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ACUERDO 

1101000021 De Adhesión de la República Helénica al Convenio de 19-6-90, de aplicación 
del Acuerdo de Schengen de 14-6-85, relativo a la supresión gradual de con- 
troles en las fronteras comunes, y Declaraciones anejas. (Autorización: ar- 
tículo 94.1 de la Constitución). 

La Mesa de la Cámara, en su reunión del día de hoy, 
ha adoptado el acuerdo que se indica respecto del asun- 
to de referencia: 

(1 10) Autorización de Convenios Internacionales. 

1101000021. 

AUTOR: Gobierno. 

Acuerdo de Adhesión de la República Helénica al Con- 
venio de 19-6-90, de aplicación del Acuerdo de Schen- 
gen de 14-6-85, relativo a la supresión gradual de 
controles en las fronteras comunes, y Declaraciones 
anejas. 

Acuerdo: 

Encomendar Dictamen a la Comisión de Asuntos Ex- 
teriores y publicar: en el Boletín los textos del Acuer- 
do y de las Declaraciones anejas, estableciendo plazo 
para presentar propuestas que tendrán la considera- 
ción de enmiendas a la totalidad o de enmiendas al ar- 
ticulado conforme al artículo 156 del Reglamento, por 
un período de quince días hábiles, que finaliza el día 
22 de octubre de 1993. 

En ejecución de dicho acuerdo, se ordena la publi- 
cación de conformidad con el artículo 97 del Reglamen- 
to de la Cámara. 

Palacio del Congreso de los Diputados, 28 de septiem- 
bre de 1993.-P. D., El Secretario General del Congre- , 

so de los Diputados, Ignacio Astarloa Huarte-Mendicoa. 

ACUERDO DE ADHESION 
DE LA REPUBLICA HELENICA 

al Convenio de aplicación del Acuerdo de Schengen 
de 14 de junio de 1985 entre los Gobiernos de los 

Estados de la Unión Económica Benelux, de la 
República Federal de Alemania y de la República 

Francesa relativo a la supresión gradual de los 
controles en las fronteras comunes, firmado en 

Schengen el 19 de junio de 1990, al cual se 
adhirieron la República Italiana por el Acuerdo 

firmado en París el 27 de noviembre de 1990 y el 
Reino de España y la República Portuguesa por los 
Acuerdos firmados en Bonn el 25 de junio de 1991 

El Reino de Bélgica, la República Federal de Alemania, 
la-República Francesa, el Gran Ducado de Luxemburgo 
y el Reino de los Países Bajos, Partes en el Convenio de 
aplicación del Acuerdo de SchengeH de 14 de junio de 
1985, entre los Gobiernos de los Estados de la Unión 
Económica Benelux, de la República Federal de 
Alemania y de la República Francesa, relativo a la 
supresión gradual de los controles en las fronteras 
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comunes firmado en Schengen el 19 de junio de 1990, 
en lo sucesivo denominado el «Convenio de 1990~ así 
como la República Italiana que se adhirió al Convenio 
de 1990 por el Acuerdo firmado el 27 de noviembre de 
1990 en París y el Reino de España y la República 
Portuguesa que se adhirieron al Convenio de 1990 por 
los Acuerdos firmados en Bonn el 25 de junio de 1991, 
por una parte, 

y la República Helénica, por otra parte, 

Teniendo presente la firma, que tuvo lugar en Madrid 
el seis de noviembre de rgíl novecientos noventa y dos, 
del Protocolo de Adhesión del Gobierno de la República 
Helénica al Acuerdo de Schengen de 14 de junio de 1985 
entre los Gobiernos de los Estados de la Unión 
Económica Benelux, de la República Federal de 
Alemania y de la República Francesa relativo a la 
supresión gradual de los controles en las fronteras 
comunes, tal como quedó enmendado por el Protocolo 
de Adhesión del Gobierno de la República Italiana 
firmado en París el 27 de noviembre de 1990, y los 
Protocolos de Adhesión del Reino de España y de la 
República Portuguesa firmados en BOM el 25 de junio 
de 1991. 

Con fundamento en el artículo 140 del Convenio de 
1990, 

han convenido lo siguiente: 

ARTICULO PRIMERO 
. .  

Por el presente Acuerdo,'  la Repúbiica Helénica se 
. .  

adhiere al Convenio -de 1990. 

. .  . , .  , .  
, I  

. .. . .  ,. , - 
. . <  

. ARTICULO 2 
- -  . 

1. Los agentes-a.los que se refiere el artículo'40, 
apartado 4,.del Convenio de 1990 son, por lo que a la 
República Helénica respecta: el a íe rpo  de policía de 
la «EXXiv~xríAurvvopiar» y.el «ALpcnxÓ CcGpol», cada uno 
según sus competencias; así como los funcionarios de- 
pendientes de la Administración de Aduanas,-en'las con: 
diciones . determinadas por acuerdos bilaterales 
apropiados, contemplados en el artículo 40, apartado 
6, del Convenio de 1990, por lo que kspecta'a sus atribu- 
ciones . relativas al tráfico ilícito de. estupefacien- 
tes y sustancias psicotrópicas, al tráfico de.armas.y de 
explosivos, y al transporte ilícito de residuos tóxicos y 
nocivos. . .  

.2 .  .La autoridad a la que se refiere el.artículo 40, 
apartado 5, del Convenio de 1990.es, por-lo que a la Re- 
pública Helénica r,especta: ' «ALcÚOvvuq ALcOvoÚs 

, .  . .  

ARTICULO 3 

- El Ministerio competente a que se refiere el artícu- 
lo 65, apartado 2, del. Convenio de 1.990 es, por lo que 
a la república Helénica respecta: el Ministerio de 
Justicia. 

ARTICULO 4 

A efectos de extradición entre !as Partes Contratantes 
del Convenio de 1990, la República Helénica no aplicará 
las reservas que-formuló respecto de los artículos 7,18 
y 19 del Convenio Europeo de Extradición de 13 de 
diciembre de 1957. 

ARTICULO 5 

A efectos de asistencia judicial en materia penal entre 
las Partes Contratantes del Convenio de 1990, la 
República Helénica no aplicará la reserva que formuló 
respecto de los artículos 4 y 11 del Convenio Europeo 
de asistencia judicial en materia penal de 20 de abril 
de 1959. 

ARTICULO 6 

1. El presente. Acuerdo está sujeto a ratificación, 
aprobación o aceptación. Los instrumentos de 
ratificación, aprobación o aceptación serán depositados 
ante el Gobierno del Gran Ducado de Luxemburgo; éste 
notificará el depósito a todas las Partes Contratantes. 

El presente Acuerdo entrará en vigor el primer 
día del segundo mes siguiente al depósito de los 
instrumentos de ratificación, aprobación o aceptación 
por los ESstados para los que haya entrado en vigor el 
Convenio de 1990 y la República Helénica. 

Para el resto de los Estados, el presente Acuerdo 
entrará en vigor el primer día del segundo mes 
siguiente al depósito de sus instrumentos de 
ratificación, aprobación o aceptación, siempre y cuando 
el presente Acuerdo haya ya entradoen vigor de acuerdo 
con lo e!itableci& en el inciso anterior. 

El Gobierno del Gran Ducado de Luxemburgo 
notificará la fecha de entrada en vigor a cada una de 
las Partes Contratantes. 

2.  

3. 

ARTICULO 7 

1. .El Gobierno-del Gran Ducado de Luxemburgo 
remitirá al Gobierno de la República Helénica una 
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copia certificada conforme del Convenio de 1990, en las 
lenguas alemana, española, francesa, italiana, 
neerlandesa y portuguesa. 

2. El texto del Convenio de 1990, redactado en 
lengua griega, queda unido como anexo al presente 
Acuerdo y dará fe en las mismas condiciones que los 
textos del Convenio de 1990 redactados en las lenguas 
alemana, española, francesa, italiana, neerlandesa y 
portuguesa. 

En fe de lo cual, los infrascritos, debidamente 
autorizados a este efecto, han firmado al pie del 
presente Acuerdo. 

Hecho en Madrid, el seis de noviembre de mil 
novecientos noventa y dos, en las lenguas alemana, 
española, francesa, griega, italiana, neerlandesa y 
portuguesa, dando fe igualmente los siete textos, en un 
ejemplar original que será depositado en los archivos 
del Gobierno del Gran Ducado de Luxemburgo, quien 
remitirá una copia certificada conforme a cada una de 
las Partes Contratantes. 

1 .  

ACTA FINAL 

1. En el momento de la firma del Acuerdo de Adhe- 
sión de la República Helénica al 'Convenio de Aplica- 
ción del Acuerdo de Schengen de 14 de junio de 1985 
entre los Gobiernos de los Estados de la Unión Econó- 
mica Benelux, de la República Federal de Alemania y 
de la República Francesa, relativo a la supresión gra- 
dual de los controles en las fronteras comunes, firma- 
do en Schengen el 19 de junio de-1990, al que se 
adhirieron la República Italiana por el Acuerdo de Ad- 
hesión firmado en París el 27 de noviembre de 1990, el 
Reino de España y la República Portuguesa por los 
Acuerdos de Adhesión firmados en Bonn el 25 de junio 
de 1991, la República Helénica suscribe el Acta Final, 
el Protocolo y la Declaración Común de los Ministros 
y Secretarios de Estado, firmados en el momento de la 
firma del Convenio de 1990. 

La República Helénica suscribe las Declaraciones co- 
munes y toma nota de las Declaraciones unilaterales 
que contienen. 

El Gobierno del Gran Ducado de Luxemburgo remi- 
tirá al Gobierno de la República Helénica una copia cer- 
tificada conforme del Acta Final, del Protocolo y de la 
Declaración Común de los Ministros y Secretarios de 
Estado, firmados en el momento de la firma del Con- 
venio de 1990, en lenguas alemana, española, france- 
sa, italiana, neerlandesa y portuguesa. 

Los textos del Acta Final, del Protocolo y de la Decla- 
ración Común de los Ministros y Secretarios de Esta- 
do firmados en el momento de la firma del Convenio 
de 1990, redactados en lengua griega, se incluyen co- 
mo anexo a la presente Acta Final y harán fe en las mis- 

mas condiciones que los textos originales redactados 
en las lenguas alemana, española, francesa, italiana, 
neerlandesa y portuguesa. 

En el momento de la firma del Acuerdo de Ad- 
hesión de la República Helénica al Convenio de Apli- 
cación del Acuerdo de Schengen de 14 de junio de 1985 
entre los Gobiernos de los Estados de'la Unión Econó- 
mica Benelux, de la República Federal de Alemania y 
de la República Francesa, relativo a la supresión gra- 
dual de los coatroles en las fronteras comunes, firma- 
do en Schengen el 19 de junio de 1990, al cual se 
adhirieron la República Italiana por el Acuerdo de Ad- 
hesión firmado en París el 27 de noviembre de 1990 y 
el Reino de España y la República Portuguesa por los 
Acuerdos de Adhesión firmados en Bonn el 25 de junio 
de 1991, las Partes contratantes han adoptado las De- 
claraciones siguientes: 

11. 

1. Declaración común relativa al artículo 6 del 
Acuerdo de Adhesión. 

Los Estados signatarios se comunicarán mutuamen- 
te, desde antes de la entrada en vigor del Acuerdo de 
4dhesión, todas las circunstancias que revistan impor- 
tancia para las materias a que se refiere el Convenio 
de 1990 y para la entrada en vigor del Acuerdo de Ad- 
hesión. 

El presente Acuerdo de Adhesión únicamente entra- 
rá en vigor entre los Estados para los que haya entra- 
do en vigor el Convenio de 1990 y la República Helénica 
xando se cumplan en estos Estados las condiciones 
previas a la aplicación del Convenio de 1990 y cuando 
los controles en las fronteras exteriores sean efectivos. 

Para el resto de los Estados, el presente Acuerdo de 
4dhesión únicamente entrará en vigor cuando se cum- 
dan las condiciones previas a la aplicación del Conve- 
iio de 1990 y los controles en las fronteras exteriores 
sean efectivos. 

2. Declaración común concerniente al artículo 9, 
ipartado 2, del Convenio de 1990. 

Las Partes Contratantes precisan que en el momento 
ie la firma del Acuerdo de Adhesión de la República 
Helénica al Convenio de 1990, por régimen común de 
lisados a que se refiere el artículo 9, apartado 2, del 
Zonvenio de 1990 se entiende el régimen común a las 
'artes signatarias del citado Convenio aplicado a par- 
ir del 19 de junio de 1990. 
3. Declaración común concerniente a la protección 

le datos. 
Las Partes Contratantes toman nota de que el Gobier- 

10 de la República Helénica se obliga a adoptar, antes 
le la ratificación del Acuerdo de Adhesión al Convenio 
ie 1990, todas las iniciativas necesarias para que la le- 
;islación helénica sea completada de conformidad con 
:1 Convenio del Consejo de Europa de 28 de enero de 
1981 para la protección.de las personas con relación al 
ratamiento automatizado de los datos de carácter per- 
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sonal y con observancia de la Recomendación R (87) 15, 
de 17 de septiembre de 1987 del Comité de Ministros 
del Consejo de Europa tendente a reglamentar la utili- 
zación de los datos de carácter personal en el sector po- 
licial, con el fin de dar plena aplicación a las 
disposiciones de los artículos 117 y 126 del Convenio 
de 1990 y a las demás disposiciones del Convenio suso- 
dicho relativas a la protección de los datos de carácter 
personal, al objeto de llegar a un nivel de protección 
compatible con las disposiciones pertiFentes del Con- 
venio de 1990. 

4. Declaración común relativa al artículo 41. 
Las Partes Contratantes toman nota de que el Gobier- 

no de la República Helénica no ha designado a las auto- 
ridades a que se refiere el apartado 6 del artículo 41 
ni ha hecho la declaración a que se refiere el apartado 
9 del artículo 41, ya que, debido a la situación geográ- 
fica de la República Helénica, lo dispuesto en la letra 
b) del apartado 5 del artículo 41 se opone a que este 
artículo se aplique en las relaciones entre la Repúbli- 
ca Helénica y las demás Partes Contratantes. 

El procedimiento seguido por el Gobierno griego no 
perjudica a lo dispuesto en el artículo 137. 

5. Declaración común sobre el Monte Athos. 
Reconociendo que el estatuto especial otorgado al 

Monte Athos, garantizado por el artículo 105 de la Cons- 
titución helénica y por la Carta del Monte Athos se jus- 
tifica exclusivamente por razones de índole espiritual 
y religiosa, las Partes Contratantes procurarán tenerlo 
en cuenta en la aplicación y elaboración posterior de 
las disposiciones del Acuerdo d.e 1985 y del Convenio 
de 1990. 

III. Las Partes Contratantes toman nota de las si- 
guientes declaraciones de la República Helénica: 

1. Declaración de la República Helénica klativa a 
los Acuerdos de Adhesión de la República Italiana, del 
Reino de España y de la República Portuguesa. 

Cuesta de San Vicente, 28 y 36 

Teléfono 547-23-00.-28008 Madrid’ 

Depósito legal: M. 12.580 - 1961 

El Gobierno de la República Helénica toma nota del 
contenido de los Acuerdos de Adhesión de la Repúbli- 
ca Italiana, del Reino de España y de la República Por- 
tuguesa al Convenio de 1990, así como del contenido 
de las Actas Finales y de las Declaraciones anejas a di- 
chos Acuerdos. 

El Gobierno del Gran Ducado de Luxemburgo remi- 
tirá una copa certificada conforme de los Instrumen- 
tos mencionados al Gobierno de la República Helénica. 

2. Declaración de la República Helénica relativa a 
la asistencia judicial en materia penal. 

El Gobierno de la República Helénica se comprome- 
te a examinar las solicitudes judiciales procedentes de 
las demás Partes Contratantes con toda la diligencia re- 
querida, incluso cuando tales solicitudes vayan dirigi- 
das directamente a las autoridades judiciales griegas 
según el procedimiento del artículo 53, apartado 1, del 
Convenio de 1990. 

3. Declaración relativa al artículo 121 del Convenio 
de 1990. 

El Gobierno de la República Helénica declara que, 
a partir de la firma del Acuerdo de Adhesión al Conve- 
nio de Aplicación de 1990, aplicará las simplificacio- 
nes fitosanitarias contempladas en el artículo 121 de 
dicho Convenig excepto para los frutos frescos de ci- 
pus, las semillas de algodón y de alfalfa. 

‘No obstante, en relación con los frutos frescos de ci- 
trus, la República Helénica incorporará lo dispuesto en 
el artículo 121, así como las medidas correspondientes, 
a más tardar el 1 de enero de 1993. 

Hecho en Madrid el seis de noviembre de mil nove- 
cientos noventa y dos, en lenguas alemana, española, 
francesa, griega, italiana, neerlandesa y portuguesa, 
siendo los siete textos igualmente auténticos, en un 
ejemplar original que será depositado en los archivos 
del Gobierno del Gran Ducado de Luxemburgo, el cual 
enviará una copia certificada conforme a cada una de 
las Partes Contratantes. 


